
 

Weekly Practices 

 
Weekly practices take place at Wesley United Church, located at 5964 
Notre-Dame-de-Grâce boulevard in Montreal. Everyone is welcome! 
Practice takes place on three nights and there is a single $4.00 weekly 
admission fee whether you attend one or all nights.  Waivers need to be 
signed by combatants. 
 
Nos pratiques hebdomadaires ont lieu à l'église Wesley United, située au 
5964, boulevard Notre-Dame-de-Grâce à Montréal. Vous êtes tous les 
bienvenus! Il y a trois soirées de pratique. Le droit d'admission est de 4,00 
$ par semaine, que vous veniez à une seule pratique ou aux tous.  

Monday is fencing night and takes place from 7:00pm to 10:00pm. 
Practice takes place at St. Matthias Church, 131 Cote St. Antoine, 
Westmount. Knock hard on the door nearest Metcalfe to be let in.  (This is 
a trial and subject to change.) 
Les pratiques du lundi sont réservées à l'escrime et ont lieu de 19h00 à 
22h00. Église Saint-Matthias, 131 Côte Saint-Antoine, Westmount. 
Frappez à la porte près de Metcalfe pour qu'on vous laisse entrer. (Ceci 
est un exercise et sujet des changements.) 
 

Tuesday night is archery night and takes place from 8:00pm to 
10:00pm. 
Les pratiques du mardi sont réservées au tir à l'arc et ont lieu de 20h00 à 
22h00. 
 

 Armoured combat is subject to the will of the Marshallate, contact 
the Marshalls for times and places for the foreseeable future. 
 
Please note that the information presented here is subject to change. 
Would-be autocrats should contact the Seneschal about presenting a bid 
or simply an idea. 
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Events to come 

 
Quatrième anniversaire de l'Investiture Baronniale - 
mars 2009 
Arbalètes, armures et amphores - juin 2009 
Pas à Pennsic - août 2009 
Démo sur la montagne - septembre 2009  
Bisbille frontalière - septembre 2009 
 
Fourth Baronial Investiture Anniversary - March 2009 
Ceilidhs, Combats and Crossbows - June 2009  
Pennsic Pity Party - August 2009 
Medieval Day on the mountain Demo - September 2009 
Border Spat - September 2009 
 
Please note that the information presented here is subject to 

change. Would-be autocrats should contact the Seneschal about 

presenting a bid or simply an idea. 
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Mots/Words 
 

Word of Their Excellencies 

 
Onto the populace of the fair Barony of Isle du Dragon 
Dormant, greetings! 
  
Far from me the desire to keep you from partaking in the 
reading of historical texts as those of Joinville and Froissard, 
yet there are times when I should put a few things in writing. 
Many things have been happening recently and despite not 
having the joy and occasion to share them with you as much 
as I would, I always hear good tidings. Be it the strenght of 
our heavy fighters on the field, the efficiency of our fencers 
in theirs or the accuracy of our archers, you all have made 
your mark upon the kingdom. I sadly hear a bit less from afar 
about our artisans but I feel it is just that this community 
does not have the same venues through which I could hear. 
  
Many projects are on the table for the group in the coming 
year be it on the local or regional level. Some are talking 
about principality. Others foresee tidings of war. Rumours 
has it of a wintry progress from their majesties. All occasions 
for us, Dragon Dormant, to shine and show what it is we can 
do when put to the challenge. And since it is far from my 
thoughts to send you alone against any and all opposition, I 
find myself obligated to share the fun with you and will need 
to lift bow and shlager in the coming weeks... And since I 
sorely lack in garb for these activities, those who have talent 
in the sewing arts may get solicited after the New Year to 
help me get into something appropriate.  
  
As I mentioned in a previous Word, you are all "invited" to 

Almond Tart    

189 To make an almond tart, recipe from Mastercook 

Simon 

Let the almonds be pounded small, with them sugar, sweet 

milk or cream, the whites from four eggs. And put sugar 

therein, make a tart out of it and let it bake. You should not, 

however, make a cover on top of it. Serve it cold. 

For a standard pie crust 

1 cup almond meal 

1/2 cup sugar 

4 egg whites 

1/2 cup milk or cream 

Mix ingredients and pour into crust. Place in a preheated 

375 degree F. oven for 20 minutes or until the top is golden 

and the crust is done. Let cool completely and serve cold. 

This is one of the recipes that I have set as a standard. It is 
easy, tasty and durable. You can use variant crusts- I prefer 

filo dough for a very light crust. It freezes and can even be 

eaten frozen as it tastes like almond ice cream. Watch your 

oven as cooking times will vary based on how even your 

heat is and how heavy a crust you use. The ingredients are 

pretty much available anywhere and if you can't find 

almond meal you can use any other nut meal, including 

coconut. It is a terrific sideboard, picnic or dayboard 

dessert as it is as easy to make as a tartlet as it is to make as 

a tart. 
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grand festin, avec la nourriture fournie par tout le monde 
(pot-luck). Pas nécessaire d'être luxueux. Une boîte de 
pizza, un seau de poulet, quelques petites gâteries fait à la 
maison, peut importe! L'idée est de se décrocher, mais 
surtout d'apporter votre appétit avec vous! ; o)  
 
J'écris ce jour ci pour inviter tous ceux qui n'ont pas pu avoir 
l'occasion pour nous joindre dernièrement. Il est toujours 
encourageant (pour moi quand même) de voir beaucoup de 
faces à une telle assemblée, surtout ceux que je n'ai pas vu 
pour un très long temps. C'est mon espoir que ceux qui 
étaient absent pendant un bout de temps considérera nous 
joindre le soir du mardi, le 9 décembre à 19h00.  
 
Et pour ceux parmi vous qui ne peuvent pas nous joindre, je 
vous souhaite tous un heureux temps des fêtes en sécurité .  
 
- Master Conrad Connor MacAllyn, OP 

    

Columns 

Cooking with Mistress Hawise 

 For reasons that I don’t wholly understand, I have an 
urge to share my recipes.  I have started to blog them at   
http://wandwoman.blogspot.com/ and I put them in the 
newletter regularly.  Part of the reason is to get people to 
understand some of my joy in food, not the overeating part 
but the understanding and enthusing over it part.  Part of it is 
that food is central to how one celebrated in the Middle Ages 
and celebrating is an important part of what we do.  So an 
easy winter dessert is on line and I hope you enjoy making it 
as much as I do. 

 

challenge me! Part of my inaction lately has been the lack 
of anything new to try on my own. I've been at this, our 
Society, for more than 15 years and find myself in the 
"done this, tried that" mood... As I said, I'm fairly open to 
suggestion, just make them known! 

 
À tous de cette grandiose baronie, bonjour! 
  
Bien loin de moi l'intention de  vous empêcher de lire le 
oeuvres de Joinville ou de Froissard, mais il est de mon 
devoir de mettre certaines pensées en écrits. Bien des 
choses se sont produites récemment et bien que je n'aie 
pas été aussi présent que j'aurais aimé l'être, je n'entends 
que de bons échos. Que ce soit de la force de nos 
guerriers, de la précision de nos archers ou de la ferveur 
de nos escrimeurs, tous ont laissé leur marque sur le 
royaume. Hélas je n'entend pas autant au sujet de nos 
artisans mais j'ose croire que ce n'est pas du tout par 
manque de talent, mais bien car je partage peu de lignes 
d'information avec ceux-ci... 
 
Bien des projets sont sur la table pour l'année à venir 
que ce soit au niveau local ou régional. Certains discutent 
d'une principauté. D'autres se font hérault de guerre. 
Certaine srumeurs courent d'un progrès de leur majesté 
au court de l'hiver. Ce sont toutes là de grandes 
occasions, toutes parfaites pour que notre baronie 
s'illustre et réponde à de nombreux défis! De plus, 
comme je ne puis vous envoyer seuls au devant de 
l'ennemi, je me sens obligé de partager un peu de l'action 
avec vous tous. Je vais donc devoir dresser l'arc et le 
schalger dans les semaines à venir... Et comme je 
manque terriblement d'apparat pour pratiquer ces arts, je 
vais devoir m'adresser à ceux qui possèdent de tels talent 
après les Fêtes... 
  
Question de mettre fin à ces quelques mots, je vous 
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rappelle que je vous ai tendus la perche... Trouvez-moi des 
défis! Bien que ce ne soit qu'un aspect, le fait que par moi-
même je ne me suis rien trouvé de nouveau à faire... Cela 
fait plus de quinze ans que je suis de ce grand groupe qu'est 
la SCA et je dois admettre que je souffre parfois de "Been 
there, done that"... Dès lors, n'hésitez pas à me faire des 
suggestions... 
 

Word of the Seneschal 

Unto the good gentles of the Barony doth your Seneschal 
send humble greetings in this holiday time. 
 
By the time you are reading this, we will have had the time to 
sit down at the General Assembly, and let you know of the 
momentous things that are happening in the Barony and the 
region. 
 
Firstly, I hope that all of you will be joining his Excellency 
and taking the field in support of the Barony at Northern 
Shores war camp in May. This event promises to be a lot of 
fun, and I hope we will be able to demonstrate to the region 
what a talented, skillful, and prosperous Barony we are. As 
was discussed at the assembly, the pretext of this event this 
year is that, since we have have obviously some of the best 
fighters, most skillful artisans, and most accurate archers in 
the region, and since the other Baronies of the Region have, 
of late, had some difficulty in one or more of these 
endeavours, it is incumbent upon us to ensure the security 
of the region, and provide protection to our neighbours, from 
any who would take advantage of them. Unfortunately, the 
peoples of these Baronies did not agree with us when this 
was proposed, and so they agreed to settle this matter on 
the field, and at the schola at the Northern Shores Warcamp 
in Lyndhaven. I look forward to seeing all of you there. 
 
The other momentous event that may be announced at that 

make the evening as casual as possible, and to bring 
your appetite with you! ;o)  
 
And for those of you who cannot make it, I wish you a 
happy and safe Holiday Season.  
 
*****************************************************  
 
Chère citoyens de la baronnie, salutations!  
 
Comme une autre année se termine, je suis 
reconnaissant aux tentatives que notre peuple ai entrepris 
et accompli durant l'année 2008. Je suis fier de faire 
partie d'un tel groupe de doué, dédié, et ingénieux 
individus qui partage cette passion de l'époque du moyen 
âge.  
 
Le Mardi prochain est notre assemblée générale. Pour 
ceux qui n y sont pas conscient, ceci est une des quatre 
occasions a chaque année où nous avons l'opportunité 
pour assembler la population entière de notre baronnie 
dans un endroit au nom de l'amitié. C'est un occasion 
pour se "rattraper" sur les événements courant dans la 
SCA , se tirer des plans pour l'année a venir, discuter nos 
projets en sorte qui pourrais aider a marquer et rendre la 
SCA un plus accueillant endroit pour tous, mais le plus 
important, dépenser quelques heures avec nos vieux 
amis ainsi avec les nouveaux.  
 
A cette instant, nous verrons aussi l'échange de mains 
pour certaines positions d'officier, nous demanderons le 
peuple pour voter sur un changement dans notre charter 
de la baronnie, et à choisir le nouveau blason pour notre 
décernement de la baronnie, donc le nom officiel sera 
annoncé durant l'assemblée.  
 
L'ambiance que nous espérons accomplir est celle d'un 
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Greetings to the citizens of the Barony!  
 
I write this day to invite all of those whom may have not had 
the occasion to join us of late. It is always encouraging (to 
me anyway) to see many faces at such an assembly, 
especially those whom I haven't seen for a very long time. It 
is my hope that those of you whom have been absent for a 
while will consider joining us on the evening of Tuesday, 
December 9th, at 7:00pm.  
 
As another year comes to a close, I look back at the 
endeavours that our populace have undertaken and 
accomplished in 2008. I am proud to be part of such a group 
of talented, dedicated, and resourceful individuals who share 
this passion that we call the current middle ages.  
 
Next Tuesday is our General Assembly. For those who are 
not aware, it is one of four occasions each year where we 
have a chance to assemble the entire population of our 
Barony in one place in the name of friendship. It is an 
occasion to "catch up" on current events in the SCA, to 
make plans for the coming year, to discuss our ongoing 
projects to help make the SCA a better and more welcoming 
place for all, but most importantly, to spend some time with 
old friends and new.  
 
In this particular instance, we are also seeing the changing 
of hand of certain officer's positions, asking the populace to 
vote on a change in our baronial charter, and to chose 
heraldry for our baronial award, whose official name will be 
announced at the assembly.  
 
The venue will be that of a grand feast, with food provided 
by everyone (pot-luck). It does not have to be fancy. A box 
of pizza, a bucket of chicken, some home-made baked 
goods, whatever floats your boat! I believe the idea is to 

event is the results of the informal polling for elevation of 
the region to either Crown or Full Principality. I would 
invite any of you who have questions on this to take a 
look at Master Gilbert's excellent paper on the subject at: 
 
http://www.northernshores.ca 
 
And if you have further questions, to direct them to me, 
Master Conrad, or any of the members of your Curia. 
 
Have a happy Holidays and a Prosperous New Year. 
 
Cairn 
 
À toutes les bonnes gens de la Baronnie, votre Sénéchal 
vous offre ses meilleurs vœux du temps des Fêtes. 
 
Quand vous lirez ces mots, nous nous serons rassemblés 
en Assemblée générale et vous aurez entendu parler des 
événements formidables qui se produisent dans la 
Baronnie et la Région. 
 
D’abord, j’espère que vous vous joindrez à Son 
Excellence sur le champ de bataille pour soutenir la 
Baronnie au Camp de guerre des Rivages du Nord en 
mai prochain. Cet événement promet d’être très plaisant 
et j'espère que nous pourrons montrer à toute la Région à 
quel point notre Baronnie est talentueuse et prospère. 
Comme nous en avons discuté à l’assemblée, le prétexte 
de cet événement, cette année, est celui-ci : puisqu'il est 
évident que nous avons certains des meilleurs 
combattants, des artisans les plus talentueux et des 
archers les plus précis de la Région, et puisque les autres 
Baronnies de la Région ont fait face ces derniers temps à 
certaines difficultés dans ces domaines, il est de notre 
devoir d’assurer la sécurité de la Région et d’assurer la 
protection de nos voisins contre ceux qui voudraient 
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Their Excellencies    
 
Baron Lord Pellandres dit le frère  (Jean-François Jacques) 

pellandres@yahoo.ca 450-679-2470 

Baroness Lady Valeria Laskaris (Josiane Léveillé) 

valeria_laskaris@yahoo.ca 514-572-8077 

Officers of l’Ile du Dragon DormantOfficers of l’Ile du Dragon DormantOfficers of l’Ile du Dragon DormantOfficers of l’Ile du Dragon Dormant        
 

Seneschal Cairn MacAllister (Patrick Patterson)

 ppatterson@carillonis.com 450-458-8099 

 Deputy Seneschal         Lady Jordan Lovatt (Barbara Lyon)   

           barbaralyon@hotmail.com             450-464-5802 

 

Exchequer  Camilla Brigida di Bruno (Christine Chapman)  

dragonlily3@wolfstar.ca  514-369-1562 

Deputy: Menhard (Strato T)  

Knight-Marshall Master Conrad MacAllyn (Vince Chiarelli)        

vchiarelli@carillon.ca                   514-694-2544  

                                            Deputy- Lothaire Villon de Vezelay (Richard Houle) 

Chronicler Mistress Hawise ferch Meredith (Cynthia Dudley) 

black_dudley@videotron.ca 514-254-1409

 Deputy- VACANT 

 Pursuivant (Herald) Lady Iuliana Angelina (Natalie Ewaschuk)   

                                                          nude_bear@hotmail.com  514-935-2520 

  

 Deputy   Lord James de Northebrok (James Livingstone)   

                                                        james_livingstoneca@yahoo.com  514-935-2520 

 Arts & Sciences       Lady Jeanne de Robin (Joanna Hobbins)    

           joanna.hobbins@mcgill.ca   514-343-0188 
Deputy  Laurie of the bow (Laurie Meunier)   

                                     laurie.meunier@hotmail.com        514-368-3391  

 

Chatelaine                   Matsudaira no Hoshi-san (Helena Mota) 

                                                hoshi@videotron.ca           450-671-4242 

          Deputy-   Alix de Minerve (Audrey Bergeron-Morin)                     

                                       ladyalix@gmail.com 

 

 

 

 

 
 Archery Captain       Angall Ó  Fearghail (Jason Farrell)  
    archers@dragon-dormant.org      514-977-8489                

 Lieutenant-               Caradog Ó Broin 

Captain of Fence          John Radburne   (John Wiens) 

                                     johnpanicked@yahoo.ca 

                                     Deputy - Xavier the Sinister - whereabouts unknown... 

 

            Mistress of the Lists      Teagara (Tracy Irving) 

                                                   littleaudrey2@wolfstar.ca            514-313-9607 

        Lieutenant                         Wylfwyn (Mia McPhail) 

                             pixie.phoenix@gmail.com           514-702-1983 

  

          Chirurgeon                Lord Caradog O’Broin (Christopher Hurtubise) 

                                      Deputy- VACANT 

     Historian                Laurie of the bow (Laurie Meunier)   

                                    laurie.meunier@hotmail.com        514-368-3391  

      Deputy                        Lady Iuliana Angelina (Natalie Ewaschuk)   

                                     nude_bear@hotmail.com                  514-935-2520 

           Quartermaster                Cairn MacAllister (Patrick Patterson) 

                                                   ppatterson@carillonis.com 

                                                   Deputy- VACANT 

            Waiver Secretary           Serena (Christine Patterson) 

                                                    cprime@carillonis.com 

             Deputy                          Wylfwyn (Mia McPhail) 

                             pixie.phoenix@gmail.com           514-702-1983 

 

              Webminister                Alix de Minerve (Audrey Bergeron-Morin) 

                                                    ladyalix@gmail.com  

                                                    Deputies- Angall and Tarius 
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profiter de cette situation défavorable. Malheureusement, les 
peuples de ces Baronnies n'ont pas partagé notre point de 
vue lorsque nous  
avons proposé cette solution et ils ont accepté de résoudre 
ce différent sur le champ de bataille et à l’École qui se 
tiendra au Camp de guerre des Rivages du Nord à 
Lyndhaven. J’espère vous y voir en grand nombre. 
 
L’autre événement formidable qui doit être annoncé à ce 
moment est le résultat des consultations informelles au sujet 
d'une possible élévation de la Région au statut de 
Principauté. J'invite tous ceux qui ont des questions à ce 
sujet à consulter l'excellent texte de Maître Gilbert, 
disponible à l'adresse : 
 
http://www.northernshores.ca 
 
Pour toute autre question, adressez-vous à moi, à Maître 
Conrad, ou à tout autre membre de la Curie. 
 
Je vous souhaite de joyeuses Fêtes et une Nouvelle année 
prospère. 
 
Cairn. 
   

AnnouncementsAnnouncementsAnnouncementsAnnouncements    
 
Onto all who read these words does Pellandres,dit le frère, 
proud baron of Isle du Dragon Dormant send greetings and 
good wishes!  
   
There is a matter close to our heart that had yet to be 
addressed and it is my joy to share its quasi-completion. 
Since the elevation of our Border March to the status of 
Barony, our kingdom has given us the right, nay, the 

obligation to recognize the deserving members of our 
populace. We have done so but in a somewhat 
incomplete form as this local order, to call it such, had no 
name of it's own. Therefore, despite having some 
individuals recognized with, for lack of a better appelation, 
"The Order of Dragon Dormant", there was no way for 
them to see this accomplishment recognized or have it 
added to their known titles. Such an era has now ended!  
   
In the last months it was asked of all who add such a 
desire, inclination or inspiration to submit names for said 
recognition. A few came out which were in turn proposed 
to an open vote which allowed us to recognize one in 
particular, and I must admit being somewhat partial to it 
myself. Enough words though, and have all heralds of 
yore or coming up affirm that the meritant gentles of Isle 
du Dragon Dormant may be recognized as a part of the 
Order of Squamifer's Fortune. I love the meanings, both 
of luck and richness that the name entails and I doubt not 
that scribes will find it as inspiring a name as I do.  
   
All this being said, the process isn't complete. The name 
still needs to be registered, on the one hand, and then 
requires to be illuminated for its good gentles need the 
chance to bear a mark of their adherence. Throughout all 
this process I would like to thank our good lady Jordan 
Lovatt for taking notes of the submissions, votes and 
keeping us posted with the progress therein. She soon 
will get back to you all relative to the next part of the 
process, namely finding a badge for the order, which we 
hope would be completed by our next Elevation 
Anniversary.  
   
In service,  
Pellandres, dit le frere, IDD  
 


